
VIDAL: HABI,A RURAL DE SAN LUIS,

F_l habla rural de San Luis. Parte I : Fonetica, Morfologfa, Sintaxis, por BERTA

ELENA VIDAI, I)E BATTINI. Buenos Aires, Universidad de Buenos Aires :

Facultad de Filosofia y Letras : Instituto de Filologia : Seccion Romaniea,

1949- xx + 452 pigs. + i mapa. (BDHA, VII.)

F,1 -Ilibre de la Sra. B. E. Vidal de Battini es tin exemple evident de la

magnifica manera de treba,llar que caracteritzava a l'Argentina els collaboradors

de l'Institut de Filologia de Buenos Aires, tints anys sota el mestratge d'Amado

Alonso : hi trobetn pertot una gran cura en la transcripcio dels elements dia-

lectals ; la maxima precisio en les descripcions d'aquests elements, i una relacio

cxhaustiva de cada fet dialectal de la zona estudiada auib qualsevol altre de

tots els dominis hispanics, initjancant totes les referencics bibliografiques pos-

sibles. Si afegim a aixo l'interi•s que to objectivament el parlar de la zona

estudiada, es cotnprendra la importancia de la monografia. En efecte, durant

els dos primers segles de la colonia, San Luis gravity mes en 1'6rbita idiomatica

de Xile que no pas en la de la Plata, si be es cert que en els dos darrers el

seu parlar s'lia anat argentinitzant, tart perque ban estat els dos segles darrers

coin perque s'hi ha generalitzat el progres de les comunicacions. A mes,

per la seva mateixa situacio geografica, ]a provincia de San Luis es troba en

un encreuament de corrents lingiifstics : per un costat, la part muntanyosa de

l'oest es arcaitzant i tradicionalista i acusa una influencia indfgena mes fernta,

i, per 1'altre, les planures descendents devers Pest, de cara al llunya Atlantic,

reben l'accio anivelladora i modernitzant de ]a zona de Buenos Aires. Per aixo

s'hi barregen, a San Luis, formes arcaiques amb solucions neologiques, i per

aixo la fesomia lingiiistica de tota ]a provincia es va transformant d'acord amb

les maneres del litoral, amb una gran lentitud (tot i que e] proces is mes rapid

en el ]exic).

La Sra. Vidal de Battini es filla de San Luis, i mestra d'escola, i profunda

coneixedora del folklore de la seva terra. Amb aquesta base, que no ha parat

cap any de perfeccionar, busca la formacio universitaria a la Facultat de Buenos

Aires i a 1'Institut de Filologia. El sett treball, encara que publicat 1'anv 1949,

en que horn ja havia reorganitzat ambdues institucions, foil preparat plenament

dins I'epoca d'Amado Alonso (el qua] presenta el,llibre amb un proleg escaient),

i foil dirigit sobretot pel Sr. A. Rosenblat.
Aquest llarg estudi esta dividit en cinc parts.

La primera tracta de la regio de San Luis i la seva historia (pigs. 1-12),

on son valorades les aportacions dels colonitzadors i dels indigenes.

La segona part (.La lenguaA, pigs. 12-20) inventaria el poc que sabem de

]a llengua dels indigenes, les modalitats del parlar dels conquistadors i les

caracteristiques de factual parlar rural de San Luis.
La tercera part estudia la fonetica (pigs. 21-89). Cal destacar-ne 1'examen

minucios que s'hi fa de l'entonacio i dels seus matisos locals, els canvis de

vocals (sobretot de les atones), ]a relaxacio de les consonants (adhuc en els

nexes llatins, on la primera desapareix o almenys es modifica) ; en els casos

de grans fenomens fonetics (coin I'assimilacio, la diferenciacio, la dilacio, etc.),

it San Luis alternen les solucions vulgars mes comunes a tots els dominis his-

panics, i exemples tfpics de la provincia.

La quarta part, la inorfologia (pigs. 90-375), es la mes extensa del Ilibre.

Recordem, ultra ]a casufstica de les confusions entre genere i nombre, la con-
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servacio del vos personal, anth totes les sever coil segiiencies en la niorfulogia
del prononi, i en la conjugaeio dels verbs (vox cant fs, 'tu cantes', etc.). Les
peculiaritats dels verbs irregulars i el tractat de la forntacio verbal completer
la morfologia del verb. Entre els adverbis notem uua gran riquesa de locucious
adverbials, i al-tines expressions molt tipiques i semant:icamcnt plurivalent-:,
coin no Inds, v todo. Pleas d'intercs i de nuvetat sun els capitols dedicats it
]a intcrjeccio, a la gesticulacio que acoinpanva fixautent algunes ditcs o pensa-
ntents i it les unomatopeies. La forntacio de nuts - per prefixacio, per sufixaci6,
postverbals -- es rica en formes i possibilitats, aixi coin I'obtencio de dinli-
nutius, augmentatius, superlatius i compostos.

La cinquena part estudia la sintaxi del parlar, i cs la rtes brett de les trey
parts grainaticals (pigs. 376-407). Ho lanicntem, perquc s'endevina, pel que
ens en din I'autora, que ha (lesser ben important, estudiada a forts ; tantbe
ens dol gtic no hagi estat utilitzat el ^llibrc de hang sobre ]a sintaxi del
caste-11A d'Anierica,' publicat el 1945 (qua((, pero, I'autora ja havia redactat el
sett Ilibre ; comp. pag. 376, n. 0.

Alguns mapes, clew pagiues lenses de bibliografia i tin copies index (dc
mots i de temes) do trenta-sis pagines a tres columnes, completen aqucst Ilibre
tan important per a ]a dialeetulugia hispimo-anaericana.
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hxcu, 'FoGnBV : .Mode, aspect el temps en espa„ nol. Kobenhavn, P. ilunksgaard,
1953. 136 p. (RDct hgl. I)anske `: idenskabernes Selskab : Historisk-Filolo-
(iske blcddelclser., XXXIV/i.)

ill. Togeby presente Bans ce travail uu inventaire forntel du verbe espagnol.
Il etudie successivement le anode , 1'aspect ( perfectif : parfait et futur ; imper-
fectif : iniparfait et conditiounel ) et les temps Bans leurs rapports avec les
autres elements de 1'enonce , les prepositions , les conjunctions, ]es adverbes, et
les racines verbales , substantivales, adjectivales et pronoininales . Cette etude
est essentiellement objective en cc seas qu'elle se refuse en principe a des
considerations semantiques . Celles -ci n'interviennent qu'en dernier ressort, et
a titre de complement : (( Cette ntethode consiste a definir les categories et les
Clements de la flexion par les regles auxquelles ils sort soumis , pour en dcduire
ensuite lours definitions semantiques . On obtiendra ainsi des resultats plus
objectifs que par la procedure courante , qui est l'inverscp.

,Cet ouvrage est plein de points de vue interessants qu'il est difficile de
resumer ; it ne coastitue pad un ternie d'etude, mais un apport aux methodes
d'analyse. Voici quelques remarques suggcrees par la lecture de ces chapitres
originaux.

P. 23. La difference de mode de la subordonnec au passe avec conzo pent
recevoir one interpretation legerenient differente . M. Togeby voit daps le type
((Como e] no la buscaba ni la necesitaha , se volvio de nuevo a sit retire* tine
'cause presentee comme one affirmation immediate , et lions somines d'accord.
D1ais dans les tours avec le subjonctif, ((coma nadie le respondiese, iuirG con

r. Vegeu -lie una recensio en FR, III (1951-19,52), 263-26,.
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